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PL- UWAGA!
W przypadku reklamacji prosimy o podanie numeru serli znajdujacego sie na kartonie.

w zwlaxku 2z tym prosimy o zach 1 do mebla.

Wp 6regos 2 prosimy nie

modulu. ktorego czecia jest dany element.

DE - HINWEIS!

Im Falle einer Reklamation geben Sie bitte die Seriennummer, die sich auf der Verpackung

befindet. Daher bitten wir Sie immer die kung solange aufzubewahren, bis die
sind. Soliten Schaden an f , bitte

sehen Sie von der Montage des Moduls ab.

EN - ATTENTION!
In case of claim please give us series number which you can find on the box,

CZ - POZOR!

Pfi reklamaci prosime o uvedeni Eisla 3arie, které se nachazi na obale. V souvisiosti s timto
prosime o uchovéni obald do okamiiku sloeni nabytku. V pFipadé poikozeni nékterého z
dil, prosime neskiidat model, jeho? souddsti podkozeny dil je.

HR - PAZNJA!

U slu€aju reklamacije, molimo Vas da nam date serijski broj koji moiete pronaﬂ na
ambalaZi. Molimo Vas da zadrlite sve dok nije d.
Ukoliko je uateno oitedenje bilo kojeg elementa, molim Vas da ne montirate oitedeni dio.

please keep the package until montage of furniture is done. In case verified damage any of
elements, please do not mount module, which is a parts of particular element.

HU - FIGYELEM!
A butor bsszeswelésél; kérjuk Grizze meg a mmagoust mivel reklamécio esetén a
s2ér kell d hogy val
lem sériilt kérjiik ne foly a ! a mod része az adott
elem.
SK - POZOR!

V pripade stainosti uvedte Hslo hrte na baleni Balenie preto uschovajte, kym nezostavite
nabytok. V pripade modul, ktorého je
prvok siéastou.
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